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Dictionary
 Preliminary entries, final version to be published in 2023
Corpus-based and Largely Corpus-bound
- Corpus collected 2010-2012, size: 576.400 tokens lemmatised to date LY o oes bt s
- Type of data: natural and near natural conversations of 330 signers across Germany \—~ MEINE DGS o R SR

Monolingual in General Design

Clear focus on description of German Sign Language (DGS), including information on:
- form variants

grammatical properties of signs

regional distribution and differences in use across age groups

division of senses based on analyses of corpus data

definition/explanation of meaning; usage information

example sentences taken directly from the corpus

synonyms and antonyms (cross-referenced)

collocational patterns
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Some Features of a Bilingual Dictionary
- German translational equivalents included
- Bidirectional access:
- access by entry number/micon (=*DGS)
- implemented: search by German equivalent (=*Deutsch)
- planned: search by sign form
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Additional Features
- Metalanguage used for description: German
 Access by topics (=*Sachgruppen)
- Playful access by graphical display (=»Graph)
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Design Decision: a Dictionary without Glosses - www.facebook.com/meinedgs
. 0 0 . 0 . IN HAMBURG niversita amburg
- Rationale: glosses invite inadequate inferences from gloss word to sign
- Signs should not be represented by words; instead they are represented by micons
- Statistics (Mutual Information) helps to find candidates for neighbours lexemes neighbours contributing to pattern
I I I position left neighbour base right neighbour Ml-value pattern occ informants dist  candidate occ base occv neighbour-glosses
frequent Slgn Comblnatlons left DEAF COMMUNITY1A 5.00 5 3 3496 26 DEAF1A|DEAF1B
. 3 c € :
« In the MI-query phonological and lexical variants are treated et DEAF GROUP1A 3.65 17 12 3496 225 DEAF1A|DEAF1B
. . g . . left HEARING GROUP1A 3.38 6 6 1488 225 HEARING1A|HEARING1B
as instantiations of the same potential neighbour. left MY GROUP1A 2.67 6 5 2430 225 MY1
. . . . . lef 0G 6.63 0 8 2 342 RM1B 2C
Reason: fine-grained lemmatisation with regard to form and & dear. TOGETHER1A 3.28 20 17 3496 342 DEAFIAIDEAFIE
high lexical variation often result in small numbers of tokens & voxe e i ; : o S TP liGReson s
er t e left BEAUTIFUL TOGETHER1A 2.65 5 5 13567 342 BEAUTIFUL1A|BEAUTIFUL1B
p yp Ief':1 SCHOOL TOGETHER1A 2.;5 5 2 1918 34§ SCHOOL1A|ISCHOOL3
° I I 1 tFi right TOGETHER1A TO-DRIVE 4.34 5 5 421 342 TO-DRIVE1|TO-DRIVES3
For IeX|cograph|C PUrposes the focus is not onIy on SpeC|f|C r:gm TOGETHER1A TO-WORK 3.44 12 10 1875 342 TO-WORK1|TO-WORK2|TO-WORK2-$SAM
I ' ight TOGETHER1A BUT 2.36 % 7 2312 342 BUT1
CO”OcatlonS bUt aISO on Semant|C preferences ::ght TOGETHER1A $NUM-ONE-TO-TEN 116 11 ikl 8371 342 $NUM-ONE-TO-TEN1A|$NUM-ONE-TO-TEN1B|$NUM-ONE-TO-TEN1D

« Results provide a rough first impression but need to be
evaluated and selected in the analysis stage

- Candidates for frequent sign combinations help to identify
different senses of a sign and support the process of Word
Sense Discrimination (WSD)

Within the query results three different types of sign combinations can be found:
- phrase-like structures

- collocational patterns

« loan compounds and compound-like compositions

Collocational Patterns
440 - Combinations of frequent neighbours
- Meaning of combination can usually be inferred from individual meanings of both partners
FORM -440.1 . . .
@ - Theory: One partner, the collocator, is usually less predictable and more restricted as to
KOMMENTAR Die Hande mit gespreizten Fingern kdnnen auch weiter gedffnet sein und ohne Bertihrungskontakt am Ende der Gebérde. Comb|nab|l|ty’ |t |S deflned and underStOOd Completely Only through the baSG (Comp SvenSén
GRAMMATIK Wiederholungsform fir Plural, im Raum lokalisierbar 2009 1 61 _1 62)
LESART #1 MUNDBILD zusammen, [ohne MB] ! o ] ] . ]
T T TR S ——— T S WS _—_——— W — p_—" » Practice: In our dictionary we also include some selected frequent free combinations in the
e ey e menrgemeinsarm: melnander collocational patterns slot when they are chunks that are useful for clarifying the meaning of
BEISPIELE 0 [Thema: Urlaubsanreise nach Passau] Wir sieben haben dann zusammen einen Kleinbus gemietet, mit dem wir the reSpeCtlve sense or |tS typ|Ca| Usage tO the |eamer.
hingefahren sind.
9 [Thema: Oktoberfest] Es herrscht auch immer eine sehr friedliche Stimmung, wenn man sich trifft und zusammen _ . ] ]
fefert - Collocational patterns are specific to a sense and therefore addressed as information to the
SYNONYME
‘ é é sense.
03256
pr— ‘ i PATTERNS '
G890 - .
MUSTER :
2 .k F 4 () 06814 (06564) 05428
E] 06814 06564 05428
Tétigkeit activity
SACHGRUPPEN  Menschen; Personliche Beziehungen und Kontakte; Verhalten :
e ———— pusmmengemesen | el 440#1 ‘together’ often co-occurs with signs indicating activities, e.g. ‘to sign’,
Gruppe, Personen mit gemeinsamen Interessen . ) s ¢ ;
LESART #3 (Zusammenleben) Gemeinschaft tO d”Ve ’ to play
LESART #4 (Organisation) Abteilung
LESART #5 Gruppierung nach Merkmalen
LESART #6 (Sport) Mannschaft
LESART #7 (Tatigkeit) Zusammenlegung P h rases
= ;*V’jsamcnff 5)869;8;)/5;:” bl - DGS-specific combinations of signs that as a whole have a separate meaning, usually not
PHRASE #10 BESTANDTEILE inferable from the meanings of the individual parts of the phrase or surpassing their combined
ﬁ a > é meanings (principle of idiomaticity)
g - One mouthed word or mouth gesture often stretches across both partners
MUNDBILD warm
DEFINITION Atmosphare der Verbundenheit und Warmherzigkeit innerhalb einer Gruppe oder Gemeinschaft . . . . o
TETERE |y Sehzusamoegetii il sk vebundsniiblen - The combined meaning of the signs is not transparent. Thus it is represented as a separate
UBERSETZUNGEN .
BEISPIELE ﬂ@ [Freundschaften unter Gleichaltrigen sind wichtig fiir Kinder] Schon in der friihen Entwicklungsphase beginnen sense in the entry'
sie, sich gut zu verstehen, und werden warm miteinander. Das ist wichtig.
9@ Ilch mochte den Osten gern. Dort war ich alles gewdhnt, und wir waren so eine warme, enge Gemeinschaft. PHRASE #10 COMPONENTS f-o
ANMERKUNG Varianten 440.7 und 440.3; das Mundbild erstreckt sich meistens Uber beide Gebarden der Phrase
SACHGRUPPEN  Personliche Beziehungen und Kontakte; Befinden ‘ 4
DEUTSCH-INDEX  herzlich | zusammengehorig — sich zusammengeharig fiihlen | verbunden - sich verbunden fiihlen
PHRASE #11 (,Dersonen) wir EJ
ZUSAMMENSETZUNGEN (Gehorlosen|gemeinschaft)
i R é MOUTHING warm
g DEFINITION atmosphere of solidarity and warmth within a group or community
VERWANDT
é ENGLISH cordial; feeling of belonging together; to feel connected
TRANSLATIONS
FORMAHINLICH é Phrase #10 combines a lexical variant 262 or 420 ‘warm’ with 440. The combined meaning is not
N transparent. The phrase also occurs in entries 262 and 420.

Loan Compounds and Compound-like Compositions

 Sign combinations that mirror the sequence and structure of German compounds; the German compound is
usually simultaneously mouthed ->
- Individual signs of the combination strongly correspond to individual parts of the mouthing but several different
variants may be used for each element (06240] E]
- Loan compounds are dominated by the German compound visible in the mouthing

COMPOUNDS (Gehorlosen|gemeinschaft)

Sign 440 combines with sign 06240 ‘deaf’, resulting in a compound(-like) composition as

- A selection of compounds and compound-like compositions found in the corpus are documented ‘deaf community’. The compound may be a loan or a parallel structure.

as run-ons in the entry.
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